
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HU 

IN 22964 Elektromos pumpa paddleboarokhoz WORKER E-
Pump



BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ

• Használat előtt olvassa el a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi használatra.

• Tartsa távol gyermekektől. Használat közben a gyermekeket felügyelet alatt kell tartani.

• A terméket gyermekek, csökkent mozgás- és szellemi képességű személyek nem használhatják.

• Húzza ki a készüléket a konnektorból, mielőtt mozgatja, javítja vagy karbantartja.

• Ne húzza a tápkábelt, a tápkábelt biztonságos helyre kell helyezni.

• Ha a tápkábel megsérült, hagyja abba a termék használatát, és forduljon szakképzett szervizhez.

• Ne működtesse vagy csatlakoztassa / húzza ki a készüléket nedves vagy nedves kézzel.

• A termék felfújása előtt olvassa el a maximális felfújási nyomást.

• A tápegységnek 12V DC -nek kell lennie.

• Soha ne zárja el a szellőzőnyílásokat.

• Soha ne használjon sérült terméket.

• Ne használja folyamatosan 20 percnél tovább. 20 perc használat után hagyja a szivattyút 30 percig
lehűlni.

• Tartsa távol a terméket a víztől.

• Működés közben soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket.

HASZNÁLAT

FÚJÁS

 Connect the hose (11) to the inflation hole (1) and screw it in clockwise. (Pic. 1)

 Attach the other end of the hose to the paddleboard and screw it clockwise. (Pic. 2).

 Connect to a 12V socket.

 Use the PSI / BAR button to select the unit you want to use.

 Use the + and - buttons to set the desired pressure from 0 to 20 PSI (1PSI = 0.0689 BAR)

 Then start the device with the button. 

 During inflation, you can use the + and - buttons to change the pressure. You can switch off

the device with the button. 

 Hold down the  button for 3 seconds to start at high power.

 As soon as the pressure reaches the set value, the pump switches off automatically.

 After inflating and turning off, unplug the product.

 Disconnect the hose from the pump after use.
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Pic. 1 Pic. 2

 The factory set pressure value is 10PSI (0.689 BAR), after further use the pump remembers
the last set value.

 If the pump is not used for 2 minutes after switching on, it switches to standby mode. Press

the  button to start.

LEENGEDÉS

 Connect the hose to the inflation hole and then to the paddleboard both clockwise. (Pic. 3)

 Press the  button, the pump will start to blow.

Pic. 3

TÁROLÁS ÉS KARBANTARTÁS

 Always unplug the device when moving, repairing or performing maintenance.

 You must allow the device to cool down before storing it.

 Do not expose to water or rain.

 Store in a clean, dry, and well-ventilated place.

 Only clean the device with a dry cloth.
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TERMÉKLEÍRÁS ÉS KIEGÉSZÍTŐK

Pumpa Tömlő Használati útmutató

1. Bemenet a felfújáshoz

2. Bemenet a leeresztéshez

3. Tápegység

4. LCD kijelző a nyomást mutatva

5. Nyomásegység

6. Nyomásnövekelés

7. Nyomáscsökkenés

8. Hálózati kapcsoló

9. Tömlő

10. Paddleboard csatlakozás

11. A tömlő csatlakoztatása a pumpához

GYIK

1. A pumpát nem lehet elindítani.

Győződjön meg arról, hogy a készüléket a megfelelő 12 V egyenáramú aljzathoz csatlakoztatta.

Ellenőrizze, nincs -e zárlatos biztosíték.

Hagyja lehűlni a motort.

2. A kijelzőn megjelenik a HOT.

Hagyja a készüléket 30 percig hűlni.

3. A készülék lassan fúj fel / ereszt le.

Ellenőrizze, hogy a tömlő nincs -e eltömődve.

Válassza le és csatlakoztassa a tömlőt.
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KÖRNYEZETVÉDELEM

Miután a termék élettartama lejárt, vagy ha a lehetséges javítás nem gazdaságos, a helyi
törvényeknek megfelelően és környezetbarát módon dobja el a legközelebbi gyűjtőhelyen.
Ezáltal megóvja a környezetet és a természetes forrásokat. Ezenkívül hozzájárulhat az emberi
egészség védelméhez. Ha nem biztos a hulladék helyes eltávolításában, kérjen tájékoztatást a helyi
hatóságoktól, hogy elkerülje a törvényszegést vagy a szankciókat.
Ne tegye az elemeket a háztartási hulladék közé, hanem vigye az újrahasznosítási helyre.
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